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IIpucycrBoro u npuemor Ha baaxe Konecku
BO CJI0OBAYKATA CJIABHCTHYKA MHCJIA

TANESKI, Z.: The Presence and the Reception of Blaze Koneski in Slovak Slavic Thought. Slavica Slovaca, 54,
2019, No. 2, pp. 172-176 (Bratislava).

This study tries to present the full picture of the presence and acceptance of the work by Blaze Koneski in the
Slovak linguistic and literary science. Considering the fact that the complete picture of Koneski‘s character in Slovakia
has not been studiously presented so far, the research has gained archival character, since we endeavored to present the
available facts, regarding the elaborated phenomenon as much as possible. As a kind of introduction to the reception of
the work of Blaze Koneski‘s creative opus in the Slovak Republic, it should be noted that the Macedonian scholar did
not fail to exhibit in his own papers, among other things, his very precise and argumentative views on the history and
for the development of the Slovak language. It is particularly important in this domain that the view of Koneski for the
Slovak language, namely, is almost always set in correlation or in comparison with the situation and the position of the
Macedonian language in the historical context.
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HmeTo U 1enoTo Ha O3HATHOT MAaKeJIOHCKH HCTOpHYAp Ha ja3HKOT, HAyYHHK, JIUTEPAT U KHIKe-
BeH nipeBenyBau biaxe Konecku (1921 — 1993) e 100po mo3HATO BO ClIOBauKara akaJeMCcKa jaBHOCT
¥ HEPETKO Ce CIIyuyBajio M camaTa Mpe3eHTalnja 1 aupmaiiija Ha MaKeJJOHCKHOT ja3uK BO OPOjHUTE
CIIaBUCTHYKH CTYIUM ITUIIYBaHU U 00jaByBaHU, IO Pa3IMuHH NMOBOAH, BO ClOBaYKa BO M3MHUHATHBE
LIeeCeTTHHA TOANHM Ja OMJe TONKyBaHa U OCBETIyBaHa TOKMY HU3 NPU3MaTa Ha HErOBUOT 0OEMeEH,
npen Cé, JIMHIBUCTHYKU KHUKEH OITYC.

Hammos Teker ke ce o0uJie 1a ja NpuKake LeJI0CHAaTa CIIMKA 33 IPUCYCTBOTO M 3a IPUEMOT Ha Jie-
noto oz bnaxke Konecku Bo ciioBaukara JIMHIBUCTHYKA M KHIO)KeBHA Hayka. Co orien Ha (JakTOT LITO
nocera BO (DUIOJNOMIKUTE KPYTOBH HE € CTYIMO3HO MPETCTABEHA KOMILIETHATA CJIMKA 33 aBTOPCKUOT
ik Ha Konecku Bo CioBavka, HCTPaXKYBAKETO MPUPOIHO MOMPUMH U apXHBCKHU KapakTep, Ouejku
HACTOjyBaBMeE BO IITO € MOXKHO ITOroJieM 00eM Jia TH H3HeceMe Ha BHJENMHA JOCTAHUTe (GakTH mo-
Bp3aHu co enadopupannot peHomeH. Cekako, Kako CBOSBHIECH BOBEJI BO PEIEIIjaTa Ha TBOPEUKUOT
omyc Ha briaske Konecku Bo Perry6nika CioBauka, Tpeba 1a ce HaBeJie M MOJAaTOKOT JeKa, OIS THATO
1 PELHIIPOYHO, MAKETOHCKUOT EPYANUT HE MPOITYIITH Aa TH U3JI0KH BO COIICTBEHUTE TPYIOBHU, MEly
JPYroTO, U CBOMTE MOIIHE MPEIM3HU U apryMEHTUPAaHU BHAYBama 32 HCTOPHjaTa M 3a pa3BOjoOT Ha
CJIOBAYKHOT ja3uK. Bo TOj IoMeH € 0co0eHO 3Ha4ajHO ¥ TOa IITO MieauiTeTo Ha KoHecku 3a cioBay-
KHOT ja3uK, UIMEHO, € PEYHCH CEKOTalll [IOCTABEHO BO KOpeJallrja Wik BO KOMITapallija co CUTyaluja-
Ta ¥ CO MOJIoKOaTa Ha MAKEOHCKUOT ja3UK BO HCTOPHCKU PaMKH.

Te3ute Ha Biaxke KoHecku 3a cJ10BaUKHOT jazuK

Kaxo nokaxaH ciaBuctuuku aeell, binaxe Konecku, pa3oupianso, He 3a00paBu Ja 'O UCKaXe U CBO-
€TO DISJMINTE 32 CHeM(PUIHUOT Pa3BOj U 33 KapaKTEPUCTHYHHUTE [PTH HA CIOBAYKUOT ja3HK CONICAAH
Kako moceOeH ja3uK BO 3aIajHaTa rpyna Ha ceMejCTBOTO CJIOBEHCKH jasuiy. Taka, Ha IpuMep, BO CBOjOT
TEKCT Makedonckuom jasux 60 pazeojom Ha ciosenckume aumepamyphu jazuyu, KOHeCKH co mpaso ja
TMIOBJIEKYBa M [VIaBHATA T1apajielia BO Pa3BOjHUTE MATHINTA HA CIIOBAYKHOT M Ha MaKeJOHCKUOT ja3uK, KOra

" Doc. PhDr. Zvonko Taneski, PhD., Katedra slovanskych filoldgii FiF UK, Gondova 2, P. O. BOX 32, 814 99 Bratislava.
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00pa3IoXyBajKy TH JETATHO U BTEMEJICHO CUTE €TaIH Of Pa3BOjOT, HCTAKHYBA: ...HOBUME CLOGEHCKU -
mepamypHu jazuyu Mopaie 0a coe1adyeaam 2oiemi npeuxu i omnopu 6o ceojom paseumox. Tue ne oune
npeyexysanu co npusemcmsuja, amu 0o ceojama agupmayuja 0oaraie nocmeneno, 4ecno no 00I2ompaj-
Hu 6opOU Ha norumuukuom u Kynmypuuom niau. Cemo moa Hiu e 006po NO3HAMO U 00 UCHOpUjama Ha
HAWUom JUmepamypen jasux 60 nocieonuse cmo u neoecem 200uHu. 3a 0a He ce 3a0paicysame npemHozy
ako dasame nooamMoyu 3a MewKomuume wmo 2u MuHaie o00enHume Cl08eHCKU TUMepamypHu jasu-
Yu Ha namom Ha ceojama agupmayuja, a 00 Opyea cmpama 3a 0a 0odueme MOo*CHOCH 0a nogieyeme
bapem edna napanena co HAWUOM PA36UMOK — Ke yKajceMe HA 2lagnume (azu 00 co30a6aremo Ha
JUMEPAmypHUOm jasux Ha eoeH Opye MAi CIOBEeHCKU Hapoo — crosaukuom.' 11 0TKako ke TH MpeTcTaBy
HENPHUCTPACHO M 00jEeKTHBHO TEMIKOTHUTE IITO I nmane CIoBamuTe BO MOINE] HA IPHU(pAKameTo U Ha
peleniujaTa Ha MOCeOHNOT CIIOBAYKU ja3uK BO JOMAIlHATa M BO Mel'yHapoJHaTa cpeanHa, Koneckn ke
TIPONOJDKH: CI0OBAYKUOM JA3UK €€ UMA HANOTHO AQUPMUPAHO U CIABUCIUKAMA 20 MPEmupa geKke KaKo
noceden jasux, Kako u Hukozaul 0a He OUL 0cnopyean moj Hecog cmamyc. Merymoa, ywme 6o npeama
YeX0CN08a4KA penyoruKa ouyujarHomo cmanoguuime beuie 0exa nocmou e0eH 4exoCcio8ayKy jazux 6o
06e ,,38yuera’ — uewko u crosaurko. M moa e eona oomunama ¢hasza no namom Ha ymspoyearemo Ha
CI06aUKUOM KAaKo nocebeH jazux Ha crosaukama nayuja. Ilapanenama wimo mogiceme 0a ja nosneveme co
HAWUOM pazeumox noKaxicyea 0exkd He 80 c€ Hue cme umaie nocioxcena cumyayuja 00 Cnosayume. Kaj
HAC clo8eHcKkama nucmena mpaouyuja e ouna nuxoeaw npekunama. Hue ne cme ynompebysane 6o ne-
PUOOOM HA HAYUOHATHOMO PA3OBUIICYBATbE OEH TAKO8 U32PA0eH NUCMEH ja3uK CO NPeCcmudiC KaKo wimo
Cnosayume 20 ynompebysane uewxuom. Cospemenume TumepamypHu jazuyu Ha coceOnume Cl108eHCKU
Hapoou, Cpoume u Byeapume, ce naoraam camume 60 npoyecom Ha oPoOpMy6arbe 80 MUHAMUOM 6K
u cnedcmeero oonpea mpebaute 0a ce 300ousaam co npecmudic u 60 ceojama cpeoura. Ce pazoupa dexa
Opyau UCMOPUCKU OKOTHOCHIU NAK 20 3a0a6uja HAWUOM PA36UNoK, HO 80 MoA HeMa nompeba nosexe 0d
Hasnezysame 0goe, Kaoe Wmo HajelasHomo Hu beuie 0a nokajceme 0exkda cexoaaul My ce nocmagyeaam
NpeyKu Ha e0eH HO8 TUMEPAMYpeH jasux, Ho U 0eKd mue ce Hadgueaam pe3yImanmuo co eqouKacHa Ky-
MYPHO-NOIUMUYKA AKYUjA HA HApOOOom Hocumel Ha moj jazuk.> Bo TOj IyX W CO akKIEHT CTaBeH AypH
W BP3 HAJHOBUTE COCTOjOM BO OAIKAHCKUOT ja3WUCH, OMIITECTBEHO-TIOIMTHYKNA U Teorpad)cku mpocTop,
Konecku 1 ja mpuBpliyBa cBojaTa CriopeadeHa apryMeHTallja co Toa MITO HEABOCMHCIICHO Ke 3aKITy4H
nexa Ha Crosayume, Ha npumep, 8eKe HUKO] He UM 3a0enedncyséa 0exa 60 ceojama Iumepantypra ucmopuja
eu ekayuyeaam Jan Konap u Ilasen Jozed Llagpapuxk, uako mue ja 3acmanysane 4exocio8aukama Kaysa
u He Oune 3a co30asarbe Ha noceber ciosauku jasux. M kaxo ou mooiceno mue yre wimo 20 3a00aicuie iye-
JIUOM CLOBEHCKU c8em 0a OUOam UCKIyueHu 00 UCMOPpUjama Ha OHOj Hapoo 80 Koj ce pooune? Ham, mery-
moa, cé yuime Hu ce 0Cnopy6d moa npaso 6o 00Hoc Ha Munadunosyu u Ha opyaume Hawiu npepoodenuyu
U 60 HUGHUME CMAHOBUWLING, KOU Ce NPUKAJICYBAAMm eOHOCMPAHUUBo, ce bapaam Oypu apeyMenmu npo-
UG HAWUON CAMOCHOEH pa3eumox. Bo oeéaa cnopedba e ymewumenio wimo cenax nexkaoe ce 00xicusy-
saam 3abryoume 00 6aKkos 6ud.’

3a u3BeceH NaHAaH Ha BAKBHUTE TPAaHCIAPEHTHH 3a10)k0M Ha briaske Koneckn Bo 1oOMMKyBambeTo
Ha T.H. CJIOBAYKO ja3WYHO Mpallake BO MaKeAOHCKaTa CTPyYHa jaBHOCT, HEKOJIKY PEHOMHMpPAHH CIIO-
BAYKH CJIABUCTH, HCTO TAaKa, BO IOBEKE HAaBPaTH M BO HEKOJIKY JICLIEHUU HaHa3a/ ke My ja 00pa3nox(y-
Ba)aT Ha CJIOBAYKHOT YMTATE] HEMHUHOBHATa 1notpeda oj jacHO qudepeHuupame U ahupMupame Ha
MaKeIOHCKHOT ja3udieH HIMOM Ha TepuTopujara Ha nenenria CnoBadka. Cemak, CTOXEPOT BO TAKBUTE

! Koneckw, b.: MakeoHCKHOT ja3uK BO pa3BOjOT Ha CIIOBEHCKUTE JINTEPATyPHH jasuiiu. In: 3a MakeJOHCKHOT JINTepaTypeH
jasuk (M30panu sena BO celyM KHMI'M — BTOPO JONOJHETO jyOwiiejHO m3gaHue — kHura nerra). Ckomje: Kynrtypa —
MakxkenoHcka kuura — Mucina — Hama kanra, 1981, ¢. 209-210. OBoj TekeT e npB 1ar o6jaBeH ymre Bo 1968 roquHa.

2 Konecku, b.: MakeTOHCKHOT ja3iK BO Pa3BOjOT Ha CIIOBEHCKHTE JIUTEPATyPHH ja3uly, c. d., ¢. 211-212.

3 Koneckw, B.: MakeIOHCKHOT ja3vK BO Pa3BOjOT Ha CJIOBEHCKUTE JIMTEPATyPHHU jasui, c. d., c. 216. braxe Koxeckn
€ HAe/IHO €/ICH Ol MHOTY pPeTKHTEe (DIIOI03M BO MaKeIOHCKaTa CPEAMHA KOj MHIIYBAJl IIOOMIIMPHO M HOCBETEHO 3a
CJIOBAYKHOT ja3HK.
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HUBHHU COIIEON 3a KapaKTePUCTHKUTE U 3a MOceOHOCTa HA MAaKeJOHCKHOT JINTEPATypeH jasuK BO
CEMEjCTBOTO Ha CIIOBEHCKHTE ja3WIM € CTaBaH, TIOBEKE MJIM MOMAJIKY, U BP3 TBOPEUKUOT M HAYIHUOT
npodun Ha brnaxe Konecku. CiioBaukara criaBHCTHYKa MUCIA, IPUTOA, TIOKaXa JieKa € Jo0po 3a-
II03HaeHa CO HErOBOTO TBOPEIUTBO, I1a 3aT0a M Ha HETOBHOT JIMK M JIEJIO UM ja W3pasyBallie cBOjaTa
BOCXHTCHOCT U HCKPEHA TIOYHT.

CiloBauKuTE CJIABHCTH 32 JIUKOT U Je10T0 Ha Biaxe Konecku

CroBaykara CJIaBUCTHUKA HAyKa BEKe OJaMHa I'0 MMa PErUCTPUPaHO (AKTOT JeKa, 110 3aBPLIyBatbe-
TO Ha Bropara cBeTcka BOjHa, 3a oduMjanHaTa Koau(UKayja Ha MAKEJOHCKUOT JUTEPATypeH jasuk
HajroJieMa 3aciyra mMa TokMy braxe Koneckn. CIoBa4KHOT MO3HABa4Y Ha jy)KHOCIOBEHCKHTE JHTE-
patypu u mpeBenyBad — bpanucnas Xoma ro HapekyBa KoHecku, Mery Ipyroto, Hanpeden Kyamypen
U YMemHUu4Ky 0eey Ha MAIuom, Ho 3amoa Opesen C0GeHCKU Hapoo — makedonckuom. Toj bewe nayy-
HUK 00 HAYUOHATHO, HO U 00 C8EMCKO 3Hauere (...) Kaxo nunesucm cmana ememenysau na nayunume
UCMpAdICy8arba Ha CONCMBEHUOM HAPOO U HA HE208AMA OCHOBHA e23UCMEHYUJATHA NOjasa — Ja3uKOm.
bewe ywme u noem, npozaucm, eceucm u knudgicesen ucmopuuap. Bewie, 3nauu, uckiyyumenen maienm
U 3amoa MaKeOOHCKUOM U CLOBEHCKUOM C8em umaam 3a wmo da my budam 6iacooapru.* ICTHOT
aBTOP BO €/IHa CBOja IMPETXOJHA CTaTHja 32 MaKeIOHCKATa JIUTeparypa ro o3Hadysa brnaxe Konecku 3a
uckyyumenna cecmpana auunocm. Kaxo ucmopuyap ma jasuxom, Ho u KAKO KHUICESEH UCHOPUYAD
Jja nanuwa ,, Mcmopujama na maxkeOOHcKuom jazux " u MHO2Y OMKPUSAUKY Cmyouu 3a cmapama u 3d
nomosama oomawna rumepamypa. Heeoeama noesuja uspacha o0 e23ucmenyujarHama 6pcKa co cyo-
Ounama na concmeenuom Hapoo, 00 HABPAKAILAMA KOH He208ume mpaouyuu, KO 2oiemume JUKosu,
necenou, pecku u mumosu.’ TBpremwara Ha bnaxe Koneckn 3a moceOHOCTa Ha MAKEJOHCKUOT JIHTE-
paTypeH ja3uk Oea 00jeKTUBHO NpH(DaTeHH, BIIPOYEM, O] TOBEKE CIOBAYKH JIMHIBUCTH U CIABHCTH KOU
BO CBOWTE CTYJMH M OCBPTH T'l ahUpMHUpaa MaKeJOHCKHOT ja3HK U JIUTEparypa BO HUBHATA JOMAIIHA
KyJITYpHO-Hay4Ha ciieHa. EjieH o1 HajpeBHOCHUTE adupmaTopu Ha nenoTo Ha brnaxke Konecku Bo Pe-
ny6nuka CnoBadka e joir. 1-p Emun Xopak, koj € aBTop Ha MOBeKe aHAIMTUYKH CIIOPEAOCHHU CTYIHNH 32
CJIOBAYKHOT M 32 MaKEIOHCKUOT ja3UK BO KOM PEOBHO T'M CIIOMEHYBa U NPUAOOMBKUTE OJ JienaTa Ha
braxxe KoHecky BO LEMOKYITHUOT JOMEH Ha CIaBHCTHKATa,® HO, HCTO TaKa, € M €/ICH OJ HAjIOJICMHTE
CIIOBAaYKH MO3HABAYHM HA KOMIUICTHHOT HAyYHO-JTHHIBHCTHYKH ommyc Ha Konecku. Xopak, nuIIyBajKu
3a brnaxe Konecku, co Koro ro Bp3yBa U JIMUHOTO KOJIETHjaJIHO [O3HAHCTBO, BO €HA jyOuiiejHa IpHU-
rofga ke 3akinyuu: Brasce Konecku bewie, 6cywHocm, TUYHOCM HA KOja U NPUnaoHa cy0OOHOCHama
ynoea He camo 0a 20 KOOUPUKysa u HayuHo 0a 20 onuiie MaKeOOHCKUON TUMepantypeH jasux — Kako
OCHOBEH ampuOym Ha MOOEpHUOM MAKeOOHCKU HAPOO — MYKY U VI02ama HAY4HO 0d jd 00pazioxtcu
U 0a ja 0okadice HeoNnXoOHOCMa Ha He208ama Koouguxayuja, na u 0a 2u 06e30eou UHCmumyyuoHa-
Hume npedyciogu 3a NOHAMAMOUHO UCTPAICYB8Abe U CNO3HABAILE HA TUMEPANYPHUON MAKEOOHCKU
Jasux u necoguom uden paseoj. Toa bewe 3adaya Koja kaj Opyeume ci08EHCKU HAPOOU NOCMENEHO ja

4 Choma, B.: Blaze Koneski. In: Cesta na slovansky juh 2. Bratislava: T. R. 1., 2000, s. 92. (ITpeBox ox cnoauku: 3. T).
> Choma, B.: Macedénska literatara. In: Cesta na slovansky juh. Bratislava: T.R.I. Médium, 1998, s. 95. (Ilpeox ox
ciosauku: 3. T).

® Buan na npumep: Horak, E.: Dvadsat’ rokov spisovnej macedonciny. In: Slavica Slovaca, ro¢. 1, 1966, ¢. 1, s. 75-80;
Horak, E.: Macedonsko-slovenské kultirne paralely (B. Koneski, Makedonskiot jazik vo razvojot na slovenskite literaturni
jazici). In: Novy zivot, ro€. 20, 1968, ¢. 1, s. 80-81; Horak, E.: Konfrontacia spisovnej slovenciny a spisovnej macedonciny.
In: Studia Academica Slovaca 14 (Prednasky XXI. Letného seminara slovenského jazyka a kultiry). Red.: J. Mistrik. Bra-
tislava: Alfa, 1985, s. 217-242; Horak, E.: Spisovna bulhar¢ina a spisovna macedoncina. In: Slavica Slovaca, ro¢. 36, 2001,
¢. 1, 8. 54-63; Horak, E.: Blaze Koneski 1921 — 1993. In: Slavica Slovaca, ro¢. 36, 2001, ¢. 2, s. 168-169; Horak, E.: Slov-
ensko-macedonske jazykové paralely. In: Slavica Slovaca, ro¢. 39, 2004, ¢. 2, s. 107-114; Horak, E.: Principy kodifika-
cie spisovnej slovenéiny L. Stara v porovnani s kodifikaénymi principmi spisovnej macedonéiny Krste P. Misirkova. In:
Jernoro Ha Kpcre MucupKkoB — 300pHHK 0] MEI'YHAPOIHHOT Hay4eH COOHp 110 MOBOJ CTOTOMIIHUHATA Off H3JIETyBabETO
Ha KHHTrara ,,3a MakegoHcKuTe pabotu™ oxpskan Bo Ckomje Ha 27-29 noemspu 2003, Tom 11, Cromje: MAHY, 2005, ctp.
41-53; Horak, E.: Osobitosti kodifikacie spisovnej macedonciny. In: Slavica Slovaca, roc¢. 45, 2010, ¢. 2, s. 124-128.
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ussputyeawe be3opyeo yena eona eenepayuja.’ Enabopupajku ro mMofeTaaIHO CHOT CTPYYCH aHTaKMaH
u npodecronaineH Bior Ha b. KoHeckn BO pa3BojoT Ha MakeqOHHCTHKaTa, EMui Xopak HaeIHO He
3a00paBa /1a IOCOUH JIeKa OYpU € U HeGepojamHo moa wmo makeama 3a0a4a — Kako UMnepamus Ha
spememo — nounan Konecxu oa ja uzepuiysa eexe na osaecem u mpu 200UUHA 803PACH CO AGMOPUMA-
MUBHOMO YUeCMB0 60 KOOUDUKAYUCKAMA KOMUCUJA 3a U3pabomka Ha makedonckama azoyka (1944),
npu uspabomxama na maxeoonckuom npagsonuc (1945), co npsuom nayuen onuc 3a epamamuyxama
cmpykmypa Ha makedoHckuom jasuk (I pamamuka na maxkedonckuom jasux 1. 2., 1952, 1954) u co onu-
Ccom Ha paseojom HA MAKEOOHCKUOM ja3uk 60 KHueama , Mcmopuja na makedonckuom jazux*“ (1965).
Ocobeno sasxcro e u yuecmeomo Ha b. Konecku npu nodcomoskama Ha npeuom peyHux Ha MaxkeooH-
ckuom jasuk (Peunuk na maxeoonckuom jasuk 1, 2., 1961, 1966) co cpncko-xpeamcku exsusaienmu,
KaKo u npu no020MosKama Ha MakedoHckama aunesucmuuxa mepmunonoauja (1977). baasice Konecku
KAKO GUCIMUHCKA OCHOBONOLONCHUYKA AUYHOCI OOCTIEOHO U U3BPULYBAT cume mue 3a0adu, d 0ocieo-
HO u eu 3aepuu. [lpumoa co30an maxeo umnozanmuo oeno, koe coopoicu okony 800 bubnuoepagpcku
peaucmpu (00 Hue cmomuna ce nocebnu knueu).® 3akryqno, braxe Konecku, ceTHe u cropes Buay-
BamaTa Ha Emun Xopak Koj Hajrmoce ro cropeayBa TBOpeukHoT npodui Ha biaxe Konecku co uctror
TaKoB Mpodui Ha cI0BaYKHOT KynTypeH aeen Jbynosur Ltyp, onpaBaano (0)cTaHyBa MPUCTYTEH BO
MelyHapojiHaTa CIIABUCTHYKA TIEpIeNIija Kako Co3/1aBad Ha MOJEPHATa MAaKeIOHHCTHKA, KOj, CeMak,
Ha [IIMPOKO T'M NPECKOKHAJ ¥ HAa JAJIeKy TH HaJMUHAJ IPAHUIINTE HA MaKeJOHCKATa HAPOHA KyJITypa.
Jlen o1 MOEeTCKOTO U 0/ TPO3HOTO TBOpeIITBO Ha KoHecku Gea, nCTo Taka, IpeBeayBaHu 1 00jaByBa-
HH BO HEKOITIKY TIPUTOJIH, TIOYHYBAjKHU O] IIEECETTUTE TOMHH Ha JIBACCETTHOT BEK, HA CJIOBAYKHU ja3uK.
CIIOBaYKHOT MHTEPEC 32 MOETCKOTO U 33 MPO3HOTO TBOPEIITBO Ha braske Konecku e 3a0emnexIiiB Bo Mo-
Jie/IHaKBa Mepka 1 kaj CiioBanuTe IITo )uBeat Bo BojBorHa (KoM €O OIVIe]| Ha TOa IITO BO €IeH HCTOPH-
CKH TIEpHO]] JKHBeeja 3aeHO co MakeoHIIITe BO paMKHTE Ha jyrocioBeHcKara (eaepanuja — ja Bpurea
yCIEHo U (GyHKIMjaTa Ha MOCPEIHHUIH BO PE3EHTHPAHETO Ha JejlaTa U Off MaKeIOHCKaTa JINTepaTypa
Ha TepuTOpHjaTa Ha aeHeniHa CIoBavka) 1 Kaj CJIOBAYKUTE KHI)KEBHHU MPEBEIYBauH 01 OpaTHCIABCKHOT
KpyT. 3aT0a ¥ NPEeBOUTE Ha HEKOJKYTe MECHH U packa3y Ha KOHeCKH Ha CIOBAYKM jasHK ce HAPaBEeHU
Ol CTpaHa Ha MIOBEKEMHHA TI03HATH CJIOBAYKH NTPEBEAYBavn U ce 00jaBeHH M BO MPOCTOPOT Ha BojBoau-
Ha, HO M BO TpaHMIUTE Ha camocTojHa PemyOnuka CioBadka.” Bo pefoT Ha Haj3HAYajHUTE MIPEBETYBAYH
1 ahupMaToOpH Ha JIMTEPaTyPHOTO Jeio Ha KOHECKH BO CIIOBAYKUOT KYITYPEH apeal, Kako IITO MOXE Ja
ce 3a0elIeKH OJ1 TPUIIOKEHUTE apXUBCKHU OMOInorpadcku moaaronu, Ou moxene ia ce BoOpojar: Jan Jan-
xoBu4, @panruiex JIunka, Muxan badunka, Jypaj Tymmak, Mupocias Jemax, Munan Onpas u Apyru.
3a noerckute goctpenu Ha brnaxke KoHeckn BO CIOBAUYKMOT ja3UueH U KyITYPEeH KOHTEKCT IH-
IyBaJl HAjIIOCBETCHO IOETOT 1 npeBeayBay Opanruinek Jlunka, ama u apyru agropu.'’ 3a @. Jlunka

" Horak, E.: Blaze Koneski 1921-1993. In: Slavica Slovaca, Bratislava, ro¢. 36, 2001, ¢. 2, s. 168-169. (ITpesox ox crosauku: 3. T).
8 Horak, E.: Blaze Koneski 1921-1993, c. d., s. 168-169. (IIpeBox o ciosauku: 3. T).

° Bumu: Koneski, B.: Piesen (Proza). Preklad: Milan Odran. In: Zivot, ro¢. 16, 1966, ¢. 35, s. 1; Koneski, B.: Unava.
Vysivacka. In: Novy zivot, Novy Sad, ro¢. 20, 1968, ¢&. 2, s. 127. Preklad: Michal Babinka (pod spolo¢nym nazvom —
Prebudzanie slova — zo sti¢asnej macedonskej poézie. Vyber urobil Vojislav I. 1li¢).; Koneski, B.: Piesen. Preklad: Jan Jank-
ovi¢. In: Revue svetovej literatiry. Bratislava, ro¢. 10, 1974, €. 5, s. 32-34; Koneski, B.: Besunka / Vysivkarka (aryvok).
Preklad: Juraj Tugiak. In: Dubovsky, S.: Citanka s literdrnoteoretickymi pojmami pre treti roénik strednych §kol. Novy Sad:
Ustav pre vydavanie ucebnic, 1989, s. 219-220; Koneski, B.: Sterna — Bolan Doj¢in. In: Antonijevi¢, D.: Potok musi tiect’
(Antologia z poézie juhoslovanskych narodov a narodnosti. Domace ¢itanie pre ziakov 2. ro¢nika spolo¢ne;j stredoskolskej
vychovy a vzdelavania). Preklad: Miroslav Demék. Novy Sad: Ustav pre vydavanie ucebnic, 1980, s. 71-74; Koneski, B.:
Tri mocné zeny. Divé husi. Na hrobe Paula Eluarda. Odysseus. Pomsta. Nad vyschnutou studniou. Sterna. Preklad: Fran-
tiSek Lipka. In: Lipka, F.: Nepokoj v krajine (Antologia siicasnej macedonskej poézie). Zostavil Frantisek Lipka. Preklad:
Emil Horak, Frantisek Lipka, Stefan Moravéik. Bratislava — Novy Sad: Slovensky spisovatel’ — Obzor 1990, s. 13-20.

10 Buan, Ha npumep: Antonijevi¢, D.: Postdenie tvorby autora B. Koneského. In: Potok musi tiect’ — Antoldgia z poézie
juhoslovanskych narodov a narodnosti. Domace c¢itanie pre ziakov 2. roc¢nika spolocnej stredoskolskej vychovy
a vzdelavania. Novy Sad: Ustav pre vydavanie ucebnic, 1980, s. 75-76 miu Kopeski, P.: Hodnotiace postrehy o basnickej
tvorbe Blaze Koneského. In: Dubovsky, S.: Citanka s literdrnoteoretickymi pojmami pre treti roénik strednych 8kol.
Novy Sad: Ustav pre vydavanie uéebnic, 1989, s. 221.
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e, Jla pedeMe, coceMa HECOMHEHO JIeKa ,,e/[HA OJ] Haj3HauajHUTe 3aa49i IpH (OPMUPAFHETO Ha COBPE-
MeHara CIMKa Ha MakeJoHCKara rnoe3uja oaurpa biaxe Konecku, aBrop Ha Oorara, acolujaTHBHa,
4eCTO CEMaHTHUKH HETIPOSUpPHA M0e3H]ja, Koja HalaTH ce peann3upa Kako aBTeHTHYEH T'OBOP HA OUTH-
eto. Konecku e aBTop 1 Ha 1oBeKke €NCKH KOMIIOHUPAHU MIECHH YHMe CHXKE MPOU3JIEryBa of Oorarute
M3BOPH Ha HApOJHATa MUTOJIOTHja. [InIyBa, BCYIIHOCT, M KPUCTAIHO YUCTH MUHUjaTypu*.!!

Pesynrarure on TBopeukHor omyc Ha braxe Konecku ce HenmocpeaHO (SKCIUIMLUTHO WM UM-
IUIUIUTHO) CIOMEHYBaHU U IPHU CKOPO CUTE MIOCEPUO3HU PaslielyBamba U HAyUHO-JIMHIBUCTHUKH
Ipocya0H 3a MaKeJOHCKUOT ja3UK HAIUIIAHU U MyOnuKyBaHu Bo ClioBauka [OYHYBajKH O] BTOpara
IIOJIOBMHA Ha JBA€CETTHOT BEK, Ia c¢ A0 JeHec. [lako HUBHHOT 00eM, MOKeOH, He € IPEroieM BO
criopen6a co pereniyjara Ha HETOBOTO JIEJI0 BO HEKOM APYTH APXkKaBH, Tpeba Ja ce MpH3Hae  1a ce
BasOpu3mpa (HaKTOT JeKa IOITIETHATO U Of CTOjaTHIINTETO Ha CIOBAaYKaTa HaydHA MICNA — IPETCTa-
ByBameTO Ha biaxe KoHecku BO CII0BaUKHOT KyITYpEeH KOHTEKCT € HAIPaBEHO MOILHE IIPELH3HO
1 METOJOJIOMIKH JOCIEIHO.

Hcro Taka, Tpeda na ce mocoun u (HakToOT JieKa, HAJIoOCIe, MOCTOjaT U U3BECeH OpOj CIIOBAYKH
Hay4YHUIM KOU PEYUCH HUKOTall CUCTEMATCKH HE TO UCTpaxyBaie JenoTo Ha bnaxe Konecku, ama,
CeMaK, PelOBHO BO CBOUTE CTYAWH IO BKJIydyBaaT HEro CO NMPUMEPU WM BO BHUI Ha cropenba co
JPYTUTE CIOBEHCKH ja3UIIM CO IITO 0E3pe3epBHO I'o MOTBPYBaaT HETOBUOT aBTOPUTET U BO CJIOBAU-
KHOT KyATypeH npoctop (Ha npumep: [llumon Ounpym, Bunnent bnanap, ITaBon XKuro, Mupocnas
Hynok, Pynond Kpajuosnu, EBrennja bajsuxosa, Anpujana ®epenunkosa, Jynuja Jlynamosa, Jana
Ckianana, Karapuna Xa6osmruakosa, Lltedan Jlunrtak, Paqvmuna Xopakosa, Jbyouna JIBopHuliKa,
Karapuna Basekosa u jpyru).'?

Caxame J1a BepyBaMe JIeKa CI0BaYKaTa CIaBHCTHYKA MHCIIA I IOHATaMy ke ro mpoutabodyBa HH-
TEpecoT 3a HHCIHPATUBHOTO JIEI0 Ha MAKEAOHCKHOT MPOUyeH (uonor u akageMuk braxe Koneckn
€O TOa MITO U BO MIHMHA Ke MPOIOJIKH Ja ja MCTPaXKyBa M Jia ja aHAIM3HUpa HeToBaTa HaydHa U yMeT-
HHUYKAa OCTaBHMHA BO JOCIYX CO CJIaBUCTUUKUTE NPEIU3BULM IITO TM HOCH U HAILIETO HOBO BPEME.

! JIunka, ®.: borara, acolujaTHBHA, YeCTO CeMaHTUUYKH HemposupHa noesuja (braxe Koneckn). In: Hejmah, A. K.
(npupenysay): [Toesujata Ha Konecku Bo cnekrapoT Ha cBerckara kputuka. In: Copemenoct. Ckomje, rox. 44, 1994,
6p. 9-10, c. 338-339.

12 Pozri napriklad: Blanar, V.: Porovnavanie lexiky slovanskych jazykov z diachronneho hl'adiska. Bratislava: Veda, 1993;
Dudasova-Krissakova, J.: Fonologicky systém slovanskych jazykov z typologického hl'adiska. Presov: Vydavatel'stvo
Presovskej univerzity v Presove, 2014; Dudok, M.: Komunikativne vedomie v slovencine a blizkych (juznoslovan-
skych) jazykoch. In: Studia Academica Slovaca 36. Bratislava: Stimul, 2007, s. 31-44; Zigo, P.: Medzinarodny slavi-
sticky projekt Slovansky jazykovy atlas. In: Studia Academica Slovaca 35. Bratislava: Stimul, 2006, s. 423-434 atd’.
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